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DOORGATE® présente un service de COM-
MANDE ONLINE. C’est une plateforme inter-
active d’information construite uniquement en 
vue de faciliter et d’accélérer les commandes 
de portes et automatismes. Il suffit de rem-
plir les champs prédéfinis qui apparaissent 
sur l’écran et le programme vous aide à finir 
la comande, de façon simple afin de minimiser 
les potentielles erreurs. À la fin, le programme 
va automatiquement envoyer un document 
d’enregistrement et de conférence, à envoyé 
par email, et l’ajoute à la base de donnés de 
toutes les commandes déjà faites.
Le client en plus des commandes passées et 
de savoir leur état de production, peut égale-
ment consulter toutes ses données enregis-
trées, escompte, promotions et encore être 
mis à jour sur toutes les nouveautés d’une 
façon simple et pratique. Pour plus d’informa-
tion visitez notre page: pro.doorgate.pt.

DOORGATE® presents an ORDER ONLINE ser-
vice. Is an interactive information platform 
built only with a objective to facilitate and 
expedite orders of doors and automatisms. 
Just fill out the predefined fields who appears 
on the screen and the program will gave and 
help to complete the order, simple for minimiz-
ing potential errors. At the end, the program 
will automatically send a document for regis-
tration and conference, sent by mail, and adds 
it to the database of all orders already made.
The costumer in addition to the orders placed 
and the state of production, can also check all 
your recorded data, discounts, promotions and 
still be updated with the constant news all in a 
simple and practical way. For more information 
visit our page: pro.doorgate.pt

DOORGATE® presenta un servizio di colloca-
zione ordini online. È una piattaforma infor-
matica interattiva, costruita esclusivamente 
allo scopo di facilitare e semplificare gli ordini 
di porte / portoni e automatismi. Per farlo, è 
sufficiente compilare i campi predefiniti che 
appaiono sullo schermo. Il programma con-
trolla e aiuta a completare l’ordine in modo 
semplice, minimizzando possibili errori. Alla 
fine, il servizio di ordinazione online emette 
un documento di registrazione e una conferma 
d’ordine, lo invia per e-mail e lo aggiunge al 
database di tutti gli ordini già effettuati.
Il cliente, oltre agli ordini effettuati e allo stato 
di avanzamento del lavoro, può anche control-
lare tutti i dati registrati, gli sconti, e le pro-
mozioni e rimanere aggiornato con notizie in 
tempo reale in modo molto semplice e pratico. 
Per maggiori informazioni visita la nostra 
pagina: pro.doorgate.pt.
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COMMANDE ONLINE / ORDER ONLINE / ORDINI ONLINE

AVEC PRO DOORGATE, VOUS POUVEZ VÉRIFIER LES 
COMMANDES DE MANIÈRE SIMPLE ET PRATIQUE

WITH PRO DOORGATE YOU CAN CHECK ORDERS IN 
A SIMPLE AND PRACTICAL WAY

CON PRO DOORGATE PUOI CONTROLLARE GLI 
ORDINI IN MODO SEMPLICE E PRATICO

PRO.DOORGATE.PT
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PORTES COUPE-FEU
FIRE DOORS
PORTE TAGLIAFUCO

Acier avec conductivité thermique réduite 1,5mm 
d’épaisseur;
Jambages et linteaux du profil spécial en forme de Z;
Pattes de fixation en acier laminé à froid, 230x1,5mm;
Séparateurs de plaque en acier 50x25mm.

Spécialement conçue pour les espaces très fréquentés, 
tels que les centres commerciaux, bâtiments publics, 
industries. La porte coupe-feu vous offre une plus 
grande protection et sécurité.

Son aspect robuste, son excellente finition et la variété 
des accessoires font d’elle la solution la plus vendue 
de sa gamme.

-

-
-
-

Reduced thermal conductivity galvanized steel, 
1,5mm thick;
Z-shaped jambs and lintels, special profile;
230x1,5mm cold-laminated steel plate fastening 
anchors;
50x2,5mm steel door threshold.

Specially designed for highly transited buildings, such 
as shopping centres, public buildings, industries, etc., 
fire doors offer you greater protection ans safety.

Their robust appearance, excellent finish and variety 
of accessories, make them the best-selling product of 
our range.

-

-
-

-

Acciaio con conduttività termica ridotta, spessore 
1,5mm;
Falso telaio a forma di Z;
Chiodi di fissaggio in acciaio laminato a freddo, 
230x1,5mm;
Separatori di lamiera d’acciaio 50x2,5mm.

Appositamente protettati per edifici intensamente fre-
quentati, ad esempio, centri commerciali, edifici pubb-
lici, industrie, ecc., le porte tagliafuoco offrono la mag-
giore protezione e sicurezza.

La loro costruzione robusta, finitura ed eccellente vari-
età di accessori, li rendono il prodotto più venduto della 
nostra gamma.

-
-

-

-

CADRES / DOOR FRAME / TELAIO

FR EN IT
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PORTES COUPE-FEU
FIRE DOORS
PORTE TAGLIAFUOCO

Ample gamme de mesures standard end eux hauters 
différentes;
Mesures spéciales pour l’adapter à n’importe quel be-
soin;
Coefficient d’insolation thermique 1,2 (W/m2k);
Supérieure rigidité de torsion du panneau face à l’as-
semblage traditionnel;
Tôle et peinture à grande résistance à la corrosion y 
durabilité;
Dormant ouvert d’une installation facile;
Excellent équipement de série;
Grande variété d’accessoires extra disponibles;
Testée sur plus de 200.000 cycles d’ouvertures y fer-
metures;
Homologuée en son ensemble;
Résistance au feu de 60 et 90 minutes conformément à 
la norme EN 1634-1:2000;
Certificat de durabilité C5 (EN 14600:2005);
Certificat ISO 9001:2008.

Tôles en acier galvanisé de 0,7/0,9mm d’épaisseur;
Isolation en laine de roche densité 145/180 Kg/m3;
Raidisseurs en acier galvanisés;
Boulon anti-dégondage ena cier, hexagonal de 
14x36mm zingué;
Epaisseur de la porte 51mm;
Poids approximatif de 25/29 Kg/m2.

-

-

-
-

-

-
-
-
-

-
-

-
-

-
-
-
-

-
-

Wide range of standard dimensions in two different 
heights;
Non-standard dimensions in order to adapt the 
door to any need;
Torsional rigidity of the door leaf higher than that of 
traditional assembling method;
Galvanized sheet and paint with a high corrosion 
resistance and durability;
Thermal insulation 1,2 (W/m2k);
Open Z frame for an easy installation;
Excellent serial hardware;
Includes a self-closing hinge;
Great variety of hardware in stock;
Tested for up to 200.000 opening and closing cy-
cles;
Certified as a whole;
Fire resistance of 60 and 90 min according to the 
EN 1634-1:2000;
Durability certificate C5 (EN 14600:2005);
Certificate ISO 9001:2008.

Galvanized steel sheets 0,7/0,9mm thick;
High density rock wool insulation 145/180 Kg/m3;
Galvanised steel stiffeners;
Hexagonal 14x36mm zinc plated anti-leverage 
bolt;
Door thickness 51mm;
Approx. weight 25/29 Kg/m2.

-

-

-

-

-
-
-
-
-
-

-
-

-
-

-
-
-

-
-
-

Amplia gamma di dimensioni standard con due al-
tezze diverse;
Dimendioni non-standard per adattare alla porta 
con a qualsiasi esigenza;
Isolamento termico 1,2 (W/m2k);
Rigidità di torsione della lamiera superiore a quel-
la di metodo di assemblaggio tradizionale;
Lamiera zincata e vernice ad alta durata e resis-
tenza alla corrosione;
Telaio della porta di facile installazione;
Eccellente attrezzatura di serie;
Grande varietà di accessori extra pronti a maga-
zziono;
Testate per un massimo di 200.000 cicli di apertura 
e chiusura;
Omologate nel suo insieme;
Resistenza al fuoco di 60 e 90 min secondo il EN 
1634-1:2000;
Certificato di durata C5 (En 14600:2005);
Certificato ISO 9001:2008.

Lamiera di acciaio zincato di spessore 0,7 e 0,9mm;
Densità di isolamento in lana di roccia 145/180 Kg/
m3;
Rinforzi in lamiera di acciaio zincato;
Viti bloccanti in acciaio, zincate esagonale 
14x36mm;
Spessore anta 51mm;
Peso approssimativo di 25/29 Kg/m2.

-

-

-
-

-

-
-
-

-
-

-

-
-

-
-

-
-

-
-

AVANTAGES / ADVANTAGES / VANTAGGI

VANTAIL / LEAF / FOLGIO

mesure total / total measure / esterno telaio 

passage libre / internal dimension / passaggio

passage chantier / structural opening measure / foro muro

droite / right / destra

vue intérieure / interior view / vista interna

gauche / left / sinistra

1 VANTAIL / 1 LEAF / 1 FOLGIO 
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Passage chantier 
Structural open. measure

Foro muro

1080 x 2050

890 x 2050

1280 x 2050

780 x 2050

1180 x 2050

980 x 2050

Passage libre
Internal dimens.

Passaggio

Mesure totale
Total measure
Esterno telaio

1000 x 2000

810 x 2000

1200 x 2000

700 x 2000

1100 x 2000

900 x 2000

1125 x 2075

935 x 2075

1325 x 2075

825 x 2075

1225 x 2075

1025 x 2075

2 VANTAUX / 2 LEAVES / 2 FOGLI
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Passage chantier 
Structural open. measure

Foro muro

1225 x 2050

1635 x 2050

2025 x 2050

1425 x 2050

1835 x 2050

2225 x 2050

1325 x 2050

1745 x 2050

2125 x 2050

1525 x 2050

1925 x 2050

Passage libre
Internal dimens.

Passaggio

Mesure totale
Total measure
Esterno telaio

ACT PAS

1145 x 2000

1555 x 2000

1945 x 2000

1345 x 2000

1755 x 2000

2145 x 2000

1245 x 2000

1665 x 2000

2045 x 2000

1445 x 2000

1845 x 2000

1270 x 2075550 550

1680 x 2075810 700

2070 x 20751000 900

1470 x 2075700 600

1880 x 2075900 810

2270 x 20751100 1000

1370 x 2075600 600

1790 x 2075810 810

2170 x 20751000 1000

1570 x 2075700 700

1970 x 2075900 900
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PORTES COULISSANTES COUPE-FEU
SLIDING FIRE DOORS
PORTE SCORREVOLI TAGLIAFUCO

6 PORTES COUPE-FEU ET MULTIUSAGE / FIRE AND MULTI-PURPOSE DOORS / PORTE TAGLIAFUCO E MULTIUSO
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PORTES COULISSANTES COUPE-FEU
SLIDING FIRE DOORS
PORTE TAGLIAFUOCO SCORREVOLI

ÉQUIPEMENT STANDARD  / STANDARD EQUIPMENT / EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

RAILS / RAILS / GUIDA

VANTAIL / LEAF / FOGLIO

Les portes coulissantes coupe-feu sont conçues pour 
la fermeture et la segmentation de vides de grandes 
dimensions, aussi bien pour les positions de constan-
te ouverture comme pour celle d’usage intensif. Son 
fonctionnement peut être manuel, semi-automatique 
ou automatique. Fermeture garantie par un contrepoids 
qui agit sur le ventail. Lorsque le signal d’alarme émet 
un signal électroaimant (24 VCC) ou le fusible ther-
mique dépasse les 68ºC la porte reste libérée et trainée 
par le contrepoids, laissant la porte complètement fer-
mée puis avec la montée de température la jointe in-
tumescente installée tout au long du périmètre de la 
porte, laissant la porte scellée.

Designed for closing and sectorizing large areas in 
both, always open position and intensive use.
It can be manual, semiautomatic and automatic oper-
ated. Its close is guaranteed by a counterweight acting 
on the panel.
When the alarm signal emits a pulse to the electro-
magnet (24 VDC) or the thermal fuse reaches 68ºC the 
door is released and driven by the counterweight. Being 
then fully closed, the action of the fire expands the in-
tumescent seal installed in the fire proof maze around 
the perimeter of the door, causing its sealing.

Le porte tagliafuoco scorrevoli sono progettate per la 
chiusura e separazione di grandi spazi, in posizione 
sempre aperta, oppure in uso intensivo.
Il suo funzionamento può  essere manuale, semiauto-
matico e automatico. Chiusura effettuata da un con-
trappeso che agisce sulla porta. Quando viene emesso 
il segnale di allarme ad un impulso all’elettromagnete 
(24VDC) o quando fusibile termico raggiunge una tem-
peratura di 68ºC la porta viene rilasciata, trascinata dal 
contrappeso, rimanendo completamente chiusa e con 
l’azione del fuoco la guarnizione di gomma si auto-es-
pande su tutto il perimetro della porta, bloccando ogni 
passaggio di fumo.

FR EN IT

Support de rails pour ancrage sur le mur ou forgée;
Électroaimant ou fusible thermique;
Boîte de contrepoids;
Panneau pré laqué;
Position de la porte toujours ouverte;
Bords en U galvanisé;
Coffre couvreur galvanisé.

Rail supérieur de suspension de haute qualité fabriqué 
avec du matériel galvanisé, de trois différentes tailles 
en fonction du poids et mesures de la porte.

Plaques en acier pré laqués (0,6/0,8mm d’épaisseur), 
formant des panneaux de 1150mm de large;
Laine de roche de haute densité (145 Kg/m3) fermé par 
les côtés par un profil spécial en forme de U de 3mm 
d’épaisseur;
Patinage caché à l’intérieur du rail;
Contrepoids uni par un câble en acier à l’électroaimant 
avec un interrupteur pour sa déconnexion pour per-
mettre l’ouverture ou la fermeture manuelle ou du fus-
ible thermique;
Le fonctionnement de la porte en semi-automatique 
ou automatique est composé d’un moteur, d’un tableau 
de contrôle électronique, l’interrupteur d’ouverture, 
fermeture, photocellule et tous éléments nécessaires 
pour une installation complète.

-
-
-
-
-
-
-

-

-

-

-
-

-

Rail brackets for wall anchoring;
Electromagnet or thermal fuse;
Counterweight;
Prepainted panel;
U-shaped galvanized profile;
Counterweight galvanized cover.

High quality and durability upper suspension rails 
made of galvanized steel. Three diferent measures 
depending on the weight and measures of the door. 
Installed according to the characteristics of the 
structural opening. Roller mounted on ball bear-
ings.

Prepainted steel plates (0,6/0,8mm thick) forming 
1150mm dove-tailed panels;
High density rock wool insulation, 145kg/m3, 
framed at its edges by a special U-shaped profile 
about 3mm thick;
Enbedded handle;
Counterweight attached to the electromagnet by 
steel cables. It operates either by a thermal fuse 
or by a pushbutton which allows to manually open 
and close.
The door slides on rollers hidden within the profile;
For semiautomatic or automatic operations the set 
comprises motor, electronic control panel, open-
ing pushbuttons, photocell and the necessary ele-
ments for a complete installation.

-
-
-
-
-
-

-

-

-

-
-

-
-

Supporto telaio per ancoraggio a parete o pavi-
mento;
Elettromagnete o fusible termico;
Pannello pre-laccato;
Posizione della porta sempre aperta;
Perimetro zinzato a U;
Cassa di copertura zincata.

Guida di sospensione superiore di alta qualità e 
durata fabbricata con materiale zincato, di tre di-
verse dimensioni a seconda della peso e misura 
della porta. Installata secondo le caratteristiche 
del foro muro. Sistema di scrorrimento su carrelli 
con ruote.

Lamiere di acciaio pre-laccato (spessore 
0,6/0,8mm), a formare dei pannelli larghi 1150mm;
Coibentatura in lana di roccia ad alta densità da 
145Kg/m³ angoli chiusi con uno speciale profilo a 
U di 3mm di spessore;
Maniglia incorporata;
La porta scorre su route nascosti all’interno del 
profilo;
Contrappeso collegato tramite cavi di acciaio 
all’elettromagnete con pulsante di disconnessione 
per consentire l’apertura e la chiusura manuale 
oppure il fusibile termico.
Il funzionamento della porta in modo semi.au-
tomatico o automatico è costituito da un motore, 
pannello di controllo elettronico, pulsanti di aper-
tura, chiusura blocco, fotocellula e tutti gli elemen-
ti necessari per un’installazione completa.

-

-
-
-
-
-

-

-
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PORTES MULTIUSAGE
MULTI-PURPOSE DOORS
PORTE MULTIUSO

Son aspect robuste, son excellente finition et la variété 
de ses accessoires font d’elle la solution idéale pour 
tout type d’espaces (bureaux, hôpitaux, établissements 
scolaires, commerces, industrie...) où l’on exige un plus 
quant à la qualité des matériaux et finitions.

Their robust appearance, excellent finish and variety of 
accessories make of the multipurpose door the ideal 
solution for spaces of all kinds, such as offices, hos-
pitals, schools, shops, industry, etc. Keeping the extra 
quality in materials and finishes is required.

La porta multiuso è ideale per magazzini, officine, in-
dustrie, ecc. La costruzione robusta, eccellente finitura 
e la sua varietà di accessori, rendono la porta multiuso 
la soluzione perfetta per tutti i tipi di spazi che richiedo-
no maggiore qualità di materiali e finiture.

FR EN IT
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Passage chantier 
Structural open. measure

Foro muro

680 x 2050

1080 x 2050

890 x 2050

1280 x 2050

780 x 2050

1180 x 2050

980 x 2050

Passage libre
Internal dimens.

Passaggio

Mesure totale
Total measure
Esterno telaio

600 x 2000

1000 x 2000

810 x 2000

1200 x 2000

700 x 2000

1100 x 2000

900 x 2000

725 x 2075

1125 x 2075

935 x 2075

1325 x 2075

825 x 2075

1225 x 2075

1025 x 2075

1 VANTAIL / 1 LEAF / 1 FOLGIO 2 VANTAUX / 2 LEAVES / 2 FOGLI
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Passage chantier 
Stru. open. measu.

Foro muro

1225 x 2050

1635 x 2050

2025 x 2050

1425 x 2050

1835 x 2050

2225 x 2050

1325 x 2050

1745 x 2050

2125 x 2050

1525 x 2050

1925 x 2050

Passage libre
Internal dimens.

Passaggio

Mesure totale
Total measure
Esterno telaio

ACT PAS

1145 x 2000

1555 x 2000

1945 x 2000

1345 x 2000

1755 x 2000

2145 x 2000

1245 x 2000

1665 x 2000

2045 x 2000

1445 x 2000

1845 x 2000

1270 x 2075550 550

1680 x 2075810 700

2070 x 20751000 900

1470 x 2075700 600

1880 x 2075900 810

2270 x 20751100 1000

1370 x 2075600 600

1790 x 2075810 810

2170 x 20751000 1000

1570 x 2075700 700

1970 x 2075900 900

AVANTAGES / ADVANTAGES / VANTAGGI

VANTAIL / LEAF / FOGLIO

CADRES / DOOR FRAME / TELAIO

PORTES MULTIUSAGE
MULTI-PURPOSE DOORS
PORTE MULTIUSO

Ample gamme de mesures standard en deux hauteurs 
différentes;
Mesures spéciales pour l’adapter à n’importe quel be-
soin;
Coefficient d’insolation thermique 1,2(W/m2k);
Supérieure rigidité de torsion du panneau face à l’as-
semblage traditionnel;
Tôle et peinture à grande résistance à la corrosion y 
durabilité;
Dormant ouvert d’une installation facile;
Excellent équipement de série;
Grande variété d’acessoires extra disponibles;
Certificat ISO 9001:2008.

Tôles en acier galvanisé de 0,7 et 0,9mm d’épaisseur;
Isolation en laine de roche densité 70 kg/m3;
Raidisseurs en acier galvanisés;
Epaisseur de la porte 51mm;
Poids approximatif de 20 kg/m².

Acier avec conductivité thermique réduite, 1,2mm 
d’épaisseur;
Jambages et linteaux du profil spécial modèle en forme 
de Z;
Pattes de fixation en acier laminé à froid, 230x1,5mm;
Séparateurs de plaque en acier 50x2,5mm.

-

-

-
-

-

-
-
-
-

-
-
-
-
-

-

-

-
-

Wide range of standard dimensions in two different 
heights;
Non-standard dimensions in order to adapt the 
door to any need;
Thermal insulation 1,2 (W/m2k);
Torsional rigidity of the door leaf higher than that of 
traditional assembling method;
Galvanized sheet and paint with a high corrosion 
ressitance and durability;
Open Z frame for an easy installation;
Excellent serial hardware;
Great variety of hardware in stock;
Certificate ISO 9001:2008

Galvanized steel sheets 0,7 and 0,9mm thick;
High density rock wool insulation, 70 kg/m³;
Galvanized steel stiffeners;
Door thickness: 51mm approximately;
Approximately weight: 20 kg/m².

Reduced thermal conductivity galvanized steel, 
1,2mm thick;
Z-shaped jambs and lintels, special profile;
230x1,5mm cold-laminated steel plate fastening 
anchors;
50x2,5mm steel door threshold.

-

-

-
-

-

-
-
-
-

-
-
-
-
-

-

-
-

-

Amplia gamma di dimensioni standard con due di-
verse altezze;
Dimensioni adattabili a qualsiasi esigenza;
Coefficiente d’isolamento termico 1,2 (W/m²k);
Rigidità di torsione della lamiera superiore a quel-
la di um metdo di assemblaggio tradizionale;
Lamiera zincata e vernice ad alta durata e resis-
tenza alla corrosione;
Telaio della porta di facile installazione;
Eccellente attrezzatura di serie;
Grande varierà di accessori pronti a magazzino;
Certificato ISO 9001:2008.

Lamiera di acciaio zincato di spessore 0,7 e 0,9mm;
Densità di isolamento in lana di roccia 70 Kg/m³;
Rinforzi in lamiera di acciaio zincato;
Spessore anta 51mm;
Peso approssimativo di 20 Kg/m².

Acciaio con conduttività termica ridotta, spessore 
1,2mm;
Falso telaio a forma di Z;
Chiodi di fissaggio in acciaio laminato a freddo, 
230x1,5mm;
Separatori di lamiera d’acciaio 50x2,5mm.

-

-
-
-

-

-
-
-
-

-
-
-
-
-

-

-
-

-



PORTES COUPE-FEU ET MULTIUSAGE / FIRE AND MULTI-PURPOSE DOORS / PORTE TAGLIAFUCO E MULTIUSO10

TRAPPE DE VISITE
SHAFT DOOR
SPORTELLI

La solution parfaite pour des compartiments de l’eau, 
électricité, gaz, télécommunications, tableaux élec-
triques, etc.

Our access panels are the optimal solution for pipe, 
electricity, gas and cable rooms and low voltage switch-
boards since perfectly fits any measures.

La soluzione perfetta per gli scompartimenti idrici, 
d’elettricità, gas, telecomunicazioni, quadri elettrici, 
ecc., poiché si adatta perfettamente a qualsiasi dimen-
sione.

FR EN IT
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AVANTAGES / ADVANTAGES / VANTAGGI

VANTAIL / LEAF / FOGLIO

FINITIONS / FINISHES / FINITURE

TRAPPE DE VISITE
SHAFT DOOR
SPORTELLI

La solution parfaite pour l’eau, l’électricité, le gaz, les 
télécommunications, les panneaux électriques, etc;
Mesures spéciales pour l’adapter à n’importe quel be-
soin;
Coefficient d’insolation thermique 1,2 (w/m2k);
Supérieure rigidité de torsion du panneau face à l’as-
semblage traditionnel;
Tôle et peinture à grande résistance à la corrosion y 
durabilité;
Dormant réversible qui permet une utilisation dans les 
deux sens d’ouverture;
Dormant ouvert d’une installation facile;
Excellent équipement de série.

-

-

-
-

-

-

-
-

Its the  optimum solution for water, electricity, 
gas and telephone compartments and low voltage 
switchboards;
Non-standard dimensions in order to adapt the 
door to any need;
Thermal insulation 1,2 (W/m²k);
Torsional rigidity of the door leaf higher than that of 
traditional assembling method;
Galvanized sheet and paint with a high corrosion 
resistance and durability;
Reversible frame which can be used in both open-
ing directions;
Open Z frame for an easy installation;
Excellent serial hardware.

-

-

-
-

-

-

-
-

La soluzione perfetta per gli scompartimenti idrici, 
d’elettricità, gas, telecomunicazioni, quadri elettri-
ci, ecc.;
Misure speciali per adattarsi a qualsiasi esigenza;
Coefficiente di isolamento termico 1,2 (W/m²k);
Rigidità di torsione della lamiera superiore a quel-
la di un metodo di assemblaggio tradizionale;
Lamiera e vernice ad alta durata e resistenza alla 
corrosione;
Telaio della porta reversibile, che consente l’utiliz-
zo in entrambe le direzioni di apertura;
Telaio della porta aperto per una facile installazi-
one;
Eccellente attrezzatura di serie.

-

-
-
-

-

-

-

-

Tôles en acier galvanisé de 0,7 et 0,9mm d’épaisseur;
Isolation en laine de roche densité 145/180 kg/m3;
Raidisseurs en acier galvanisés;
Boulon anti-dégondage en acier, hexagonal de 
14x36mm zingué;
Epaisseur de la porte 51mm;
Poids approximatif de 25/29 kg/m².

-
-
-
-

-
-

Galvanized steel sheets 0,7 and 0,9mm thick;
High density rock wool insulation, 145/180 kg/m³;
Galvanized steel stiffeners;
Hexagonal 14x36mm zinc plated anti-leverage 
bolt;
Door thickness: 51mm approximately;
Approximately weight: 25/29 kg/m².

-
-
-
-

-
-

Lamiera di acciaio zincato di spessore 0,7 e 0,9mm;
Densità di isolamento in lana di roccia 145/180 Kg/
m³;
Rinforzi in lamiera di acciaio zincato;
Viti bloccante in acciaio, zincate esagonale 
14x36mm;
Spessore anta 51mm;
Peso approssimativo di 25/29 Kg/m².

-
-

-
-

-
-

CADRES / DOOR FRAME / TELAIO

Acier avec conductivité thermique réduite, 1,5mm 
d’épaisseur;
Jambages et linteaux du profil spécial modèle en forme 
de Z;
Pattes de fixation en acier laminé à froid, 230x1,5mm;
Séparateurs de plaque en acier 50x2,5mm.

Plaque peinte en poudre époxy thermodurcissable;
Couche de peinture de 100 microns sur le panneau, et 
120 microns sur le dormant;
Couleur standard RAL 7038 gris;
Couleur RAL 9010 blanc sans coût supplémentaire.

-

-

-
-

-
-

-
-

Reduced thermal conductivity galvanized steel, 
1,5mm thick;
Z-shaped jambs and lintels, special profile;
230x1,5mm cold-laminated steel plate fastening 
anchors;
50x2,5mm steel door threshold.

Sheet painted with thermosetting epoxy powder;
100 micron coat of paint on the leaf and 120 on the 
frame;
Standard color RAL 7038 grey;
Color RAL 9010 white without additional cost.

-

-
-

-

-
-

-
-

Acciaio con conduttività termica ridotta, spessore 
1,5mm;
Falso telaio a forma di Z;
Chiodi di fissaggio in acciaio laminato a freddo, 
230x1,5mm;
Separatore tra placche in acciaio 50x2,5mm.

Lamiera verniciata a polvere epossidica termoin-
durente;
Strato di copertura di 100 micron sull’anta e 120 
micron sul telaio;
Colore standard grigio RAL 7038;
Colore bianco RAL 9010, senza costi aggiuntivi.

-

-
-

-

-

-

-
-
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ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACCESSORI

electro aimant de mur rég. avec pulsateur
wall adj. electro magnet with push button

elettromagnete a parete con pulsante

ressort hydraulique articulé
articulated hydraulic spring
molla idraulica con braccio

ressort hydraulique avec rail coulissante
hydraulic spring with sliding guide

molla idraulica con guida di scorrimento

0302EIP 0302MHH 0302MH

barre antipanique 2 vantaux
panic bar 2 leaves

maniglione antipanico 2 fogli

0302KBA2

barre antipanique 1 vantail
panic bar 1 leaf

maniglione antipanico 1 foglio

electro aimant au sol avec pulsateur
floor electro magnet with push button

elettromagnete a pavimento con pulsante

0302KBA1 0302EIC

peinture ral
ral painting

finitura nelle tinte RAL

peinture spécial
special painting

verniciatura speciale

sélecteur de fermeture
close selector

dispositivo di chiusura

0302PTP 0302PTPE 0302SELFECH

PORTES COUPE-FEU ET MULTIUSAGE
FIRE AND MULTI-PURPOSE DOORS
PORTE TAGLIAFUCO E MULTIUSO



DOORGATE® 13

ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACCESSORI

gâche électrique
electrical testa

allimentazione elettrica

barre antipanique 3 points
3 point antipanic bar

maniglione antipanico con 3 punti

grille de ventilation 200x200mm
ventilation grid 200x200mm

griglia di ventilazione 200x200mm

0301TEBA 0302FA3P 0302GRVCF

poignée inox
inox puller

maniglia inox

0302PUXINOX

poignée standard
standard puller

maniglia standard

serrure magnétique
magnetic lock

chiusura magnetica

0302PUXSTD 0103MAG280

hublot coupe-feu ø 225mm
fire window ø 225mm

finestratura tagliafuoco ø 225mm

0302PTP

ø225mm

PORTES COUPE-FEU ET MULTIUSAGE
FIRE AND MULTI-PURPOSE DOORS
PORTE TAGLIAFUCO E MULTIUSO
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HF PORTAS E AUTOMATISMOS SA
Zona Industrial da Ponte da Pedra
Rua Douroana nº 380
2415-175 Regueira de Pontes, LEIRIA

T. (+351) 244 810 600
E. info@doorgate.pt
S. www.doorgate.pt
GPS. 39º 47 36 N 8º 49 44 W

Outros produtos DOORGATE:
otros productos / autres produits / other products:



Votre contact en Suisse

Conseil, devis et commande des produits Doorgate en Suisse

RR BARROS Sàrl – RR Commercial

Route des Provins 21

2087 Cornaux NE – Suisse

Tél. +41 32 767 18 18

contact@rr-commercial.ch

www.rr-commercial.ch


